
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH
ALUMINUM SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and designed
specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling guns.
Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount. Ultra-High
provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000084
Mfr. No.: 30618
Finish: Matte Black
Height: 1.4''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Ultra High
Style: -
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH
ALUMINUM SCOPE RINGS entschieden hast. Diese ZielfernrohrRinge sind so konzipiert, dass sie große, schwere
Zielfernrohre sicher auf stark rückstoßenden Waffen halten. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten, und entspricht der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zum Montieren von
Zielfernrohren auf Feuerwaffen.
Überprüfe immer, ob die ZielfernrohrRinge mit den Spezifikationen deiner Feuerwaffe und deines Zielfernrohrs
kompatibel sind.
Inspiziere regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Halte die ZielfernrohrRinge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lese vor der Installation alle Anweisungen sorgfältig durch, um unsachgemäße Verwendung zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der Installation.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für das Zielfernrohr, das auf den Ringen montiert ist.
Verwende immer die bereitgestellten Werkzeuge, um die Ringe zu sichern; wende keine übermäßige Kraft an,
da dies das Produkt beschädigen könnte.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.
Wenn du nach der Installation ungewöhnliche Bewegungen des Zielfernrohrs bemerkst, stoppe sofort die
Verwendung der Feuerwaffe und überprüfe die Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und die bereitgestellten
Montageschrauben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Suche die Montagesockel auf deiner Feuerwaffe.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf dem Sockel und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Führe die bereitgestellten Schrauben durch die Ringe in den Montagesockel ein.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die vom Hersteller empfohlenen
Drehmomentwerte anzuziehen (konsultiere die Produktspezifikationen für die korrekten Werte).
Nachdem die Ringe gesichert sind, platziere dein Zielfernrohr vorsichtig in den Ringen.
Stelle das Zielfernrohr in die gewünschte Position ein und stelle sicher, dass es waagerecht ist.
Ziehe die RingSchrauben an, um das Zielfernrohr an Ort und Stelle zu sichern, wieder unter
Verwendung des Drehmomentschlüssels nach Bedarf.

Nach der Installation überprüfen

Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben angezogen sind und dass es keine Bewegung im
Zielfernrohr gibt.
Führe eine Sichtprüfung der Anordnung durch, um sicherzustellen, dass alles sicher aussieht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingoptionen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen lokalen Händler.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit den
MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM
SCOPE RINGS. These scope rings are designed to securely hold large, heavy scopes on hardrecoiling guns. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe use and installation, complying with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: to mount scopes on firearms.
Always verify that the scope rings are compatible with your firearm and scope specifications.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear, damage, or corrosion.
Keep the scope rings out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, read all instructions carefully to avoid improper use.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mounted on the rings.
Always use the provided tools to secure the rings; do not use excessive force which may damage the product.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
If you notice any unusual movement of the scope after installation, immediately stop using the firearm and
check the installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools: a torque wrench and the provided mounting screws.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the mounting base on your firearm.
Place the scope rings on the base, ensuring they are aligned properly.
Insert the provided screws through the rings into the mounting base.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’s recommended torque settings (consult
the product specifications for the correct values).
Once the rings are secured, carefully place your scope into the rings.
Adjust the scope to your preferred position and ensure it is level.
Tighten the ring screws to secure the scope in place, again using the torque wrench as needed.

PostInstallation Check

After installation, doublecheck that all screws are tightened and that there is no movement in the scope.
Perform a visual inspection of the setup to ensure everything appears secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please contact the manufacturer or your local dealer. Ensure you
have the product details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the MAXIMIZED SCOPE
RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for prioritizing safety
and compliance.
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Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS DE
VISOR MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 30MM
ULTRA ALTO DE ALUMINIO

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA ALTO DE
ALUMINIO. Estos anillos están diseñados para sujetar de manera segura visores grandes y pesados en armas de
fuerte retroceso. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar un uso e instalación
seguros, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto: montar visores en armas de fuego.
Verifica siempre que los anillos de visor sean compatibles con las especificaciones de tu arma de fuego y
visor.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste, daño o corrosión.
Mantén los anillos de visor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, lee todas las instrucciones cuidadosamente para evitar un uso inadecuado.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura durante la instalación.
No excedas el límite de peso recomendado para el visor montado en los anillos.
Siempre utiliza las herramientas proporcionadas para asegurar los anillos; no uses fuerza excesiva que
pueda dañar el producto.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación.
Si notas algún movimiento inusual del visor después de la instalación, detén inmediatamente el uso del arma
y verifica la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave de torque y los tornillos de montaje
proporcionados.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Localiza la base de montaje en tu arma de fuego.
Coloca los anillos de visor en la base, asegurándote de que estén alineados correctamente.
Inserta los tornillos proporcionados a través de los anillos en la base de montaje.
Utiliza una llave de torque para apretar los tornillos a las configuraciones de torque recomendadas por
el fabricante (consulta las especificaciones del producto para los valores correctos).
Una vez que los anillos estén asegurados, coloca cuidadosamente tu visor dentro de los anillos.
Ajusta el visor a tu posición preferida y asegúrate de que esté nivelado.
Aprieta los tornillos de los anillos para asegurar el visor en su lugar, nuevamente utilizando la llave de
torque según sea necesario.

Verificación PostInstalación

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados y que no haya movimiento
en el visor.
Realiza una inspección visual del conjunto para asegurarte de que todo parezca seguro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, contacta al fabricante o a tu distribuidor local.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con los ANILLOS
DE VISOR MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA ALTO DE ALUMINIO. Gracias por priorizar la
seguridad y el cumplimiento.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM
SCOPE RINGS. Ces anneaux de lunette sont conçus pour maintenir en toute sécurité de grandes lunettes lourdes
sur des armes à fort recul. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et
une installation sûres, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son but prévu : monter des lunettes sur des armes à feu.
Vérifiez toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec les spécifications de votre arme et de
votre lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure, de dommage ou de corrosion.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, lisez attentivement toutes les instructions pour éviter une utilisation incorrecte.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la lunette montée sur les anneaux.
Utilisez toujours les outils fournis pour sécuriser les anneaux ; n'utilisez pas une force excessive qui pourrait
endommager le produit.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.
Si vous remarquez un mouvement inhabituel de la lunette après l'installation, arrêtez immédiatement d'utiliser
l'arme à feu et vérifiez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé dynamométrique et les vis de montage fournies.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Localisez la base de montage sur votre arme à feu.
Placez les anneaux de lunette sur la base, en vous assurant qu'ils sont correctement alignés.
Insérez les vis fournies à travers les anneaux dans la base de montage.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les réglages de couple recommandés par le
fabricant (consultez les spécifications du produit pour les valeurs correctes).
Une fois les anneaux sécurisés, placez soigneusement votre lunette dans les anneaux.
Ajustez la lunette à votre position préférée et assurezvous qu'elle est de niveau.
Serrez les vis des anneaux pour sécuriser la lunette en place, en utilisant à nouveau la clé
dynamométrique si nécessaire.

Vérification PostInstallation

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées et qu'il n'y a pas de mouvement dans la
lunette.
Effectuez une inspection visuelle de l'ensemble pour vous assurer que tout semble sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets d'aluminium et de
métal.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
revendeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec les MAXIMIZED
SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS. Merci de donner la
priorité à la sécurité et à la conformité.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM
SCOPE RINGS. Questi anelli per ottiche sono progettati per tenere saldamente grandi e pesanti ottiche su armi a
rinculo forte. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: montare ottiche su armi da fuoco.
Verifica sempre che gli anelli per ottiche siano compatibili con le specifiche della tua arma e della tua ottica.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura, danni o corrosione.
Tieni gli anelli per ottiche fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, leggi attentamente tutte le istruzioni per evitare un uso improprio.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.
Non superare il limite di peso raccomandato per l'ottica montata sugli anelli.
Utilizza sempre gli strumenti forniti per fissare gli anelli; non esercitare una forza eccessiva che potrebbe
danneggiare il prodotto.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione e la manipolazione.
Se noti un movimento insolito dell'ottica dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso dell'arma e
controlla l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e le viti di montaggio fornite.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione

Individua la base di montaggio sulla tua arma da fuoco.
Posiziona gli anelli per ottiche sulla base, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Inserisci le viti fornite attraverso gli anelli nella base di montaggio.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate dal
produttore (consulta le specifiche del prodotto per i valori corretti).
Una volta che gli anelli sono fissati, posiziona con attenzione la tua ottica negli anelli.
Regola l'ottica nella posizione desiderata e assicurati che sia a livello.
Stringi le viti degli anelli per fissare l'ottica in posizione, utilizzando nuovamente la chiave
dinamometrica se necessario.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutte le viti siano serrate e che non ci sia movimento
nell'ottica.
Esegui un'ispezione visiva dell'installazione per assicurarti che tutto sembri sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, contatta il produttore o il tuo rivenditore locale.
Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i MAXIMIZED SCOPE
RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza e alla conformità.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE
RINGS. Nämä kiikarirenkaat on suunniteltu tukemaan suuria, painavia kiikareita kovasti palauttavissa aseissa. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet turvallisen käytön ja asennuksen varmistamiseksi EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiikareiden kiinnittämiseen aseisiin.
Tarkista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikareidesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen, vaurioiden tai korroosion merkkien varalta.
Pidä kiikarirenkaat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta virheellisen käytön välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta kiikarin kiinnittämisessä renkaisiin.
Käytä aina mukana toimitettuja työkaluja renkaiden kiinnittämiseen; älä käytä liiallista voimaa, joka voi
vahingoittaa tuotetta.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Jos huomaat epätavallista liikettä kiikarissa asennuksen jälkeen, lopeta heti aseen käyttö ja tarkista asennus.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja mukana toimitetut kiinnityspultit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Etsi asennuspohja aseestasi.
Aseta kiikarirenkaat pohjalle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Aseta mukana toimitetut pultit renkaiden läpi asennuspohjaan.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan pultit valmistajan suositusten mukaisiin
vääntömomenttiarvoihin (tarkista tuotespesifikaatiot oikeiden arvojen saamiseksi).
Kun renkaat on kiinnitetty, aseta varovasti kiikarisi renkaisiin.
Säädä kiikaria haluamaasi asentoon ja varmista, että se on tasossa.
Tiukennna renkaiden pultit kiinnittääksesi kiikarin paikalleen, käyttäen tarvittaessa
vääntömomenttiavainta.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki pultit ovat tiukkoja ja että kiikarissa ei ole liikettä.
Suorita visuaalinen tarkastus asennuksesta varmistaaksesi, että kaikki näyttää olevan turvallista.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti alumiinin ja metallijätteen osalta.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MAXIMIZED SCOPE RINGS
BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat
turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen etusijalle.



1.  

2.  

3.  

MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM
SCOPE RINGS. Tyto kroužky na puškohledy jsou navrženy tak, aby bezpečně držely velké, těžké puškohledy na
zbraních s vysokým zpětným rázem. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění
bezpečného použití a instalace v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu: k montáži puškohledů na zbraně.
Vždy ověřte, že jsou kroužky na puškohledy kompatibilní s vašimi specifikacemi zbraně a puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohledy na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Držte kroužky na puškohledy mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o aktualizacích stahování výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací si pečlivě přečtěte všechny pokyny, abyste se vyhnuli nesprávnému použití.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem během instalace.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro puškohled namontovaný na kroužcích.
Vždy používejte poskytnuté nástroje k zajištění kroužků; nepoužívejte nadměrnou sílu, která by mohla výrobek
poškodit.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.
Pokud si po instalaci všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu puškohledu, okamžitě přestaňte používat zbraň
a zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje: momentový klíč a poskytnuté montážní šrouby.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace

Najděte montážní základnu na vaší zbrani.
Umístěte kroužky na základnu, ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Vložte poskytnuté šrouby skrze kroužky do montážní základny.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené hodnoty točivého momentu výrobce
(konzultujte specifikace výrobku pro správné hodnoty).
Jakmile jsou kroužky zajištěny, opatrně umístěte svůj puškohled do kroužků.
Upravte puškohled na požadovanou pozici a ujistěte se, že je v rovině.
Upevněte šrouby kroužků, aby byl puškohled na svém místě, opět použijte momentový klíč podle
potřeby.

Kontrola po instalaci

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené a zda nedochází k pohybu puškohledu.
Proveďte vizuální kontrolu nastavení, abyste zajistili, že vše vypadá bezpečně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z hliníku a kovů.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na výrobce nebo svého místního
prodejce. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o výrobku pro efektivní asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání MAXIMIZED SCOPE
RINGS BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS. Děkujeme, že dáváte přednost
bezpečnosti a souladu.


